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ΠΡΟΛΟΓΟΣ
Ό λαος της Κρήτης δέν βρίσκει παρά ελάχιστες ευκαιρίες νά δια- 

σπεδάση. , ,
Τότε όμως διασκεδάζει ανοίγει την καρδιά του, γίνεται αθώο παι

δάκι, κι’ έτσι βλέπει κανείς πολλές φορές παρέες να γλεντάνε καί νομίζει 
ότι όλοι αποτελούν ένα.

Τα αθώα αστεία, τα ωραία τραγούδια καί δίστιχα, γεμίζουν τη φι
λική ατμόσφαιρα που ενώνει τους διασκεοαζοντας και τους κάνει αδέρφια, 
μ’ ένα στόμα καί μια ψυχή.

Ή ευκαιρίες για να γλεντίση δ Κρητικός λαός, δεν εννοώ τούς κα
τοίκους τών πόλεων, δίδονται στους γάμους στα πανηγύρια στις δακτυλι- 
δωσες (αρραβώνες) βαφτίσεις ρεφενέδες κ. λ. π

Ριά ένα γάμο προετοιμάζεται πολλές φορες, ενα χωρίο πολλούς μή
νες πριν, ράβουν φορέματα, προβάρουν τούς χορούς οί νεοι και τα κορίτσια 
κ. λ. π. γιατί έκεϊ 0ά δουν τον αγαπημένο τους και θά χορέψουν μαζύ, 
χωρίς νά δώσουν τόπο σε λόγια, κι’ έκεϊ θά λανσάρουν τά νέα τους φο
ρέματα. Κι’ οί αρραβώνες καί αί βαφτίσεις γίνονται αιτία μεγάλων γλεν- 
τιών, όταν προ πάντων άρραβωνιάζεται ή βαφτίζεται το πρώτο παιοι στο 
σπίτι.

Τδ ίδιο καί στά πανηγύρια, που καθε πόρτα είναι ανοιχτή για ό
ποιον δήποτε πανηγυριώτη—ξένο—νά μπή σ όποιο σπίτι θελει να φαη 
νά πιή καί νά πάη στά καφενεία του χωριού, πού είναι όλοι μαζεμενοι, να 
γλεντίση καί νά χορέψη τούς σεμνούς Κρητικούς χορούς.

Πολλές φορές ένας γάμος κρατάει κι ολόκληρη βόομαοα, αρχιςει 
το ένα Σάββατο καί τελειώνει τδ αλλο.

Μετά άπο τδ γλέντι του Σαββάτου τής Κυριακής και τής Δευτέρας 
στοΰ γαμπρού, γυρίζουν στά συγγενικά σπίτια, νύφη γαμπρός και καλε
σμένοι, γλεντώντας σ’ ολα στο πλούσιο τραπέζι πού είναι στήν παρέα και 
παίρνουν τδ γάμο στά σπίτια τους μέ τή σειρά, όποιος είναι από αλλο χω
ριό φέρνει «κανίσκι^ στό γαμπρό ένα ή δύο ζώα σφαγμενα η καί περισσό
τερα, κρασί, πατάτες, καί διάφορα άλλα, επειδή δεν θά μπόρεση ή παρεα 
νά πάη σπίτι του... _ . , .

Κι’ οί περίφημοι ρεφενέδες (μικρογλεντακια) γίνονται με κέφι και 
πολλές φορές καταλήγουν σέ τρικούβερτο γλέντι.

Έπεχείρησα νά γράψω τον «Κρητικό γάμο» σέ δίπραχτο έργο, πολύ 
άπλό καί συγκρατημένο, με τά Κρητικά τραγούδια και δίστιχα, πλησιαζον- 
τας όσο μπορούσα στήν Κρητική ψυχή, πού σαν Κρητικοπουλο τήν γνω
ρίζω.

Εν Άθήναις τή 10 Νοεμβρίου 1934
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ Σ. ΝΤΟΥΝΤΟΥΝΑΚΗΣ



Απαγορεύεται ή άνατύπωσις η ή άπά 
σκηνής διδασκαλία ανευ τήζ άδειας 
τού συγγραφέως.

Έξεδόΰ'η για πρώτη φορά στα Χανιά το 1935
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ΠΡΟΣΩΠΑ:

Άρτέμης Γαμπρός
Χρουση Νύφη
Στρατής Αδερφός τού γαμπρού
Άντριάνα Αδερφή » »
Γιώργης Πρωτοξάδερφος
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Μανώλης Νέος χορευτής
Έρήνη Μικρή χορεύτρια
Γιακουμης Συμπέθερος
Θοδωρης Σύντεκνος τού γαμπρού
Κουμπάροι, κοπελιές., κοπέλια κ. λ. π.
Νικόλας Λυρατζής
“Αντώνης Σαντουριέρης
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ΠΡΑΞΙΣ An

Σκηνή ιη

("Ενα πολύ μεγάλο δωμάτιο χωριάτικου σπιθιοΰ, με τραπέζια και 
καΟέζλες, ύπάρχει καί μέρος για να μπουν και τάβλες. Ενας καθρέφτης 
στον τοίχο, ένας καναπές ξέστρωτος, αριστερά ή κρεβατοκάμαρα, δεςιά ή 
κουζίνα, στο βάθος αύλή).
Άρτέμης.—Παίξε Στρατη μια δεσμίδα, πάρε τό μαλιχέρι από μέσα 

(κρεβατοκάμερα) τα φυσέκια "ναι μέσα στο ντολάπι 
γιατί πρέπει να μαζοχτοΰνε, είναι κολατσιό μπλειό κι’ 
ώστε να πάτε θέλετε δυο ώρες.

"Επρεπε να τρώνε ’δα για να γαείρεται ώί τό 
ληοβασίλεμα.

Ά oxtunc .—Καλώς τον ξάδερφο. Και στα δικα σου, περασε να κα- 
τσης ώστε να μαζοχτοΰνε να πιήτε . . . Κι' ύστερα και 
ταχεία ανέ θέλεις μας βοηθάς στα σερβιρίσματα, γιατι 
’μαστε λίγοι, σέ τέθειες ώρες φαίνουνται οι συγγενείς, 
κι’ ύστερά ’ναι δανεικά τα κούρταλα1 σήμερό "ναι μένα 
και ταχειά ’ναι σένα.

Γιώργος.—Καλά μένε ξέγνοιος ξάδερφε (μπαίνει κάθεται)
Άρτέμητ.—Καλώς τση συντέκνους, και στών παιδιών σας, ορίστε 

περάσετε, κάτσετε σιμά στό τραπέζι.
Σύντεκνοι.—(’Απαντούν ομαδικά) ευχαριστούμαι ευχαριστούμαι. 

(Στό τραπέζι φέρνουν φαγητά. Μπαίνει μιά παρέα).
Άρτέμη .—Καλώς τση κοπελιές, καλώς τά κοπέλια, και στά δικα 

σας με καλό.
Κοπέλ. κοπεί..—(’Ομαδικά) ευχαριστούμαι ευχαριστούμαι.
Άρτέαης.—Καλώς την ξαδέρφη και στών παιδιώ σου, ο ξάδερφος 

πούναι ;
Ελένη. —Ευχαριστώ, λιγάκι δουλειά ’χε και θαρθη ταχειά, έ

τοιμοί ’στε νά φεΰγωμε ;
Άρτέμης.—Ντά έτσα θά φύγετε νηστικοί ; ’Όηδα κάτσε νά πάρης 

ένα μεζέ και τού λόγου σου.
(Κάθονται κι’ αρχίζουν νά τρώνε, άλλοι έρχονται) 
Ώ*χίλια καλώς ώρίσετε, καλώς τά παλληκάρια και 

στά δικά σας, και σέ σάς κοπελιές, και στών παιδιών σας
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θειάδες και μπαρμπάδες.
Σιμώσετε στο τραπέζι να πιήτε γιατί πρέπει να φεύ

γετε . . . δέν σας έζυγώνω μα για καλό δικό σας να μη 
νυχθιαστήτε.

Μι^άλης.—Εμείς θά φάμε και θά τραγουδίσωμε, κι’ έτσα θαμα- 
στανε ύστερα, πλειά ορεξάτοι νά σου κουβαλήσωμε τά 
προυκιά σου.

(Κάθονται στο τραπέζι δ Μανούσος κάνει νά φάη.)
’Ά δλα κι’ δλα πηρουνέ δε θά πάρης ατραγούδιστα 

δ γαμπρός πρέπει ν’ άκούση τραγούδια γιά νά καταλά- 
βη καλά πώς παντρεύεται . . . (τραγουδούν).

«Πέτε το οι γι’ άντρες πέτε το τσή τάβλας το τρα
γούδι, γιατί κι’ ή τάβλα θέλη το, κι’ ή συντροφιά άγα- 
πάτο, κι’ δ νοικοκύρης τού σπιθιού χαρά μεγάλη τδχει,. 
νά πούν τραγούδι τού σκαμνιού την τάβλα νά πρεπί- 
σουν, την τάβλα και την συντροφιά».

Σήφης.— (Πίνουν) Στην ύγειά σου γαμπρέ κι’ αύριο με το καλό. 
Τρώνε και συνεχίζουν).

«Μάνα κι’ αν έρθουν οι φίλοι μας κι’ αν έρθουν οι 
γ’ έδικοί μας, μην τον-επης κι’ άπόθανα νά τσή βαρο· 
καρδίσης' στρώσε την τάβλα νά γευτούν και κλίνην νά 
πλαγιάσουν στρώσε των παραπέζουλα νά θέσουν τ’ άρ
ματά των, και τό πρωί σαν σηκωθούν νά σ’ αποχαιρε
τούνε, πέ τόνε πώς άπόθανα».

Μανοΰόος.—Και στά δικά σας των έλεύθερω.
Σή^ης. —Ευχαριστούμε καί στών παιδιώ σας (προσφέρει μεζέ.)'
Ά^εκος. Σ’ υγεία γαμπρέ κι’ αύριο μέ καλό.
Άρτέμη?-—Ευχαριστώ και στά δικά σου γοργό.
Σπΰρος. —"Ελα ξάδερφε νά πιούμε μαζύ νά μού κολλήσης την 

γαμπρουλέ.
Άρ"ενηί *—Νά πιούμε ξάδερφε δέ σού χαλώ χατήρι, και στά δικά 

σου μέ καλό.
Σπνροζ. —Ευχαριστώ κι’ αύριο μέ καλό νά σού τη φέρωμε.
Στίξης. —"Ετοιμοί στε, καιρός είναι νά πηαίνωμε. ’Έχεις κι’ αυ

τοκίνητα γαμπρέ γιά τά έπιπλα ; Εμείς θά τά πάμε μέ 
τά μουλάρια από την κονταρίδα και θά φτάξωμε μαζύ 
μέ τ’ αυτοκίνητα.

(Βγαίνουν έξω ρίχνουν μερικές πιστολιές, αρχίζουν 
τό τραγούδι, παίρνουν τά μουλάρια, τά αυτοκίνητα βά-
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νουν μπρός. Φεύγουν το τραγούδι ακούεται ολοένα 
π'>ιο μακρυά ώς δτου παυσει, δ γαμπρός στέκει στην 
πόρτα απ’ έξω καί τούς παρακολουθεί με τούς άνθρώ- 
πους του σπιθιοΰ)

Άρτέμης.—Ξάδερφε μη σας έδώσουνε πέτρες τό ναΰ σας νάχετε.
Σπνρος. —Ξιά μας εμάς μη φοβάσαι' θά σου τα φέρωμε τα πεν- 

ταπλουμισμένα χωρίς πέτρες.
(Τό τραγούδι πού λένε).

«’Ένα πουλί θαλασσινό κι’ ένα πουλί βουνίσιο' τα 
δυό πουλιά ’μαλώνανε στού σταυραητοΰ τον τόπο, 
κι’ έκλαιγε τό θαλασσινό κι’ ήλεγε τού βουνήσιου, μη 
με μαλώνεις σταυραητέ στον έδικό σου τόπο κι’ έλα 
κι’ εσύ στον τόπο μου».

Άρτέμης.—Έμπάτε νά μαζώξετε τά πιάτα νά τά πλύνετε. Πέστε 
τού μάγερα νά κόψη τό κρέας γιά τό πιλάφι, νά τό βά- 
λη νά βράση.

"Ενα παιοί—(μπαίνει τρεχάτο). "Ερχονται οί λυρατζήδες, έφτάξα- 
νε κι’ δ'λας στη τζουρίστρα ανεβαίνουνε δά...

Άρ^μ^·— Καλώς νά ωρίσουνε, πήγαινε νά τσή φέρης γιατί δεν 
κατένε τό σπίτι.

(Τό παιδί φεύγει γρήγορα, καί σέ λίγο μπαίνει με 
τούς δργανοπαΐκτες, δ γαμπρός στεκόταν στην πόρτα 
καί τούς περίμενε).

Σκηνή 2α

Άρτέμης.— Καλώς ωρίσετε, καλώς τό μπάρμπα Νικόλα, ί'ντα χαμ
πάρια από τη χώρα; Έλάστε νά κάτσετε γιατί θάν- 
είστε κουρασμένοι.

Νικόλαο. —Μπά, δεν έκουραστήκαμε καί πολύ γιατί ήρθαμε μέ τ’ 
αυτοκίνητο, ως παρακάτω, αλλά τά γεραθιά τρεμουλιά- 
ζουνε τά πόδια, κι* ορθός νά σταθώ δεν καλομπορώ, 
οτι νά πορπατήξω.

(Κάθουνται).
Άρτέμης.—Φέρε Άντριάνα μιά τσικουδιά νά πιούνε, έδά πούνε 

’δρώμενοι.
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Νικόλας.—Κι’ έφύγανε οι προυκολόοι πολυώρα ;
Άοτεμηρ-—Κοντοφτασμένοι θά-ν- είναι δα χοή νύφης.
Άντριάνα—(φέρνει το δίσκο με 3 ποτήρια, και καλοροίζικα). Κα

λώς ορίσετε.
Νικόλαο.—Βάστα γαμπρέ να πιούμε μαζύ, πάρε το ποτήρι σου 

Άντώνη. Συγεία λοιπόν καλορίζοικοι (στην Άντριάνα) 
και στών παιδιών σου.

Άρ^-’Αντ9·—Ευχαριστώ, ευχαριστώ.
Άντώνηρ.—Μαστρονικόλα μη ξεχάσης να κουρντίσωμε το σαντού

ρι γιατί ’ναι χαμηλά κουρντισμένο.
Άρτέμιις.—(στην Άντριάνα) Φέρε δα και κανένα μεζεδάκι, γιατί 

πρέπει να κάμουνε όρεξι οί λυρατζήδες να μάς παίξου
νε πράμα, ώστε νάρθουνε τα προυκιά.

Νικόλας.—(στόν Άντώνη) Φέρε το σαντούρι (ρετσινώνει το δοξάρι 
και κουρντίζουν, ή Άντριάνα φέρνει φαγητά στό^ τρα
πέζι, μόλις τελειώσει το κούρντισμα, αρχίζουν το Χα- 
νιώτικο σερτό).

Άρτεμης—’Αστε δά τό παίξιμο, και σιμώσετε νά πάρετε ένα με
ζέ, γιατί σαν έρθουνε τά προυκιά δεν θά βρήτε καιρό 
νά φάτε.
(Κάθονται μαζύ κι’ δ γαμπρός, τρώνε και πίνουν)

Νικόλαι.—Συγεία γαμπρέ κι’ αύριο με καλό.
Άρ“έμης.— Ευχαριστώ δτι ποθείς.
Άντώνης.—Συγεία γαμπρέ νά ζήσετε.
Άρτέμης.—Ευχαριστώ και στά δικά σου.

(Μπαίνουν δυό κοπέλια λαχανιασμένα).
Κοπέλια.—’Έρχουνται·..έρχουνται...πέρα στ’ άμπέλια φανήκανε οΐ 

καβαλάροι, καί τ’ αυτοκίνητα σηκώνουνε πάσπαλο μέσα 
τσ’ έληές.

Άρ^έμης.—(σηκώνεται από τό τραπέζι) Φάτε καλά, βάλετε καί 
κρασί στά ποξήρια νά δώ πούναι (βγαίνει στην αυλη. 
Ακούεται άπομεμακρυσμένα τραγούδι πού σιγά - σιγά 
πλησιάζει).

«Κοράσιο στην Ανατολή έφαινε κι’ έτραγούδιε, κι’ 
άηδονιΐμός τσή λυγερής κι’ δ χτύπος τού πετάλου κα
ραβοκύρης τό γροικά π’ ανάμεσα πελάγους στέσετε ναύ
τες τό κουπί ναυτέρια τό τιμόνι ν’ ακούσετε τη λυγερή 
Ϊντα τραγούδι λέη.
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Σκηνή γη

(Σηκώνονται κι’ οι λυρατζήδες και πηγαίνουν προς την αΰλή, 
βγαίνουν ή αδελφή του γαμπρού κι’ άλλοι, τ’ αυτοκίνητα φτάσανε)
Γιωργης.—Καλώς σας εύρήκαμε’ καλώς σάς εύρήκαμε.
Άρτέμης.—Καλώς ορίσετε, καλώς ορίσετε.
Μανοΰόος.—Γαμπρέ εγώ σοΰφερα το στρωμάτσο, πρέπει πώς εί

ναι από πούπουλο και θά σούνε μαλακάδα. (βγάζουν τα 
προυκιά από τ’ αυτοκίνητα, άλλα βάζουν στη κρεββατο· 
κάμερα κι’ άλλα στη τραπεζαρία.

Ά^έκος. —Καλή ξέσκιση γαμπρέ, καλοροίζικα να τα χαίρεσαι.
Άρτεμης.—Ευχαριστώ, ευχαριστώ καί στών παιδιώ σου. (τρέχει 

καμαρωτά καί βλέπει τά προυκιά, στέλνει άλλα στήν 
κρεβατοκάμερα κι’ άλλα στήν κουζίνα).

Τό τέντζερη πήγαινε τόνε στήν κουζίνα, καί τή κο- 
φινα με τά πιάτα καί τά γυαλικά, πάρε καί τό τεψί, 
τά πανιέρια βάλετε τα μέσα καί τήν κασσέλα. Μπαίνουν 
μέσα, άφοΰ ξεφορτώσουν τά προυκιά από τά μουλά
ρια, καί τ’ αυτοκίνητα, τά βάζουν μέσα καί κάθονται).

Σήόης. —Έ γαμπρέ άρέσουνέ σου, λέεις να σέ φτάξουνε ώστε 
νά'κακαρώσης, γη να πάρης θέλεις κι’ άλλα ;

Αρ"εμ™?·—Μαγάρι νά τά σκίσω, δώδεκα πατανίες καί δυο πα
πλώματα ! μωρέ καί τ’ άγγόνία μου θά σκεπαστούνε...

(οι λυρατζήδες παίζουν Χανιώτικο σερτό).
Mavoudoc.—Σήκω Σήφη νά χορέψωμε, μά καβάλα πήγες καβάλα 

γάηρες, σήκω καί σύ Μιχάλη, πάρε καί τον Άντρέα
Αντρεας. -—Εγώ θά βαστώ τή σακούλα νά μαζιόνω τό στάρι, για

τί δεν κατέω νά χορεύγω.
(Χορεύουν εν τφ μεταξύ στρώνουν τά τραπέζια, βά

ζουν καί δυο τάβλες πού τις στερεώνουν πάνω σέ καρέ
κλες καί πέτρες. Πιλάφι, βραστό κρέας, χοιρινό μέ σέ
λινο, ποτήρια καί κρασί μέσα σέ ντενέκες τών δυό οκά
δων, φέρνουν στά τραπέζια καί στις τάβλες.)

Αρ^εμης.—Εγώ λέω πώς νηστική Αρκούδα δέ χορεύγει, μόνο πά- 
ψετε τό χορό νά δειπνήσετε κι’ έχομαι καιρό.

Ακούεις μπάρμπα Άντρέα τό πιλάφι θά κρυώση. 
(Αφήνουν τον χορό, σκουπίζουν τον ιδρώτα τους καί 
καθίζουν στά τραπέζια πούχουν κάτσει καί οι άλλοι).
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(Λένε το τραγούδι τσή τάβλας).
«’Ίντά χετε γύρου γύρου κι’ είναι βαρεία ή καρδιά σας, 

δεν τρώτε και δεν πίνετε καί δεν χαροκοπάτε,
πριν νάρθη δ χάρος να μας βρή να μας έδιαγουμήση, 
να διαγουμήση τσή γεννιές και να διαλέξη τσ’ άντρες, 
να πάρη νηές σαν τσή μηλιές κ τι νηούς σαν κυπαρίσσια».

’Αλέκος. —Καλώς σας ευρηκαμε.
Ά^τέμης.—Καλώς ώρίσατε.

(Τρώνε, οί κερασται κι’ δ γαμπρός, στέκονται από 
πάνω καί κερνούν).

Σήόης. —Να τα χαίρεσαι γαμπρέ καλή ξέσκισι.
Άρτέμης.—Ευχαριστώ.
Μανοντίος.—Συγεια γαμπρέ καί ταχεία με το καλό (πίνουν δλοι).
Άρτέμης. —Συγεία καί στα δικά σας, καί στών παιδιώ σας (αρχί

ζουν άλλο τραγοΰδι)
«Αγρίμια κι’ άγριμάκια μου, λάφια μου μερωμένα 

πέτε μου πούν’ οί τόποι σας καί πουν’ τα χειμαδιά σας; 
τα σπηλιαράκια τών γκρεμνών είν’ μόνη κατοικιά μας.»

Σήόης. —Συγεία, τσουγκροΰν τα ποτήρια δλοι μέ το γαμπρό, 
άλλος αρχίζει τις μαντινάδες, τις όποιες επαναλαμβά
νουν πολλοί μαζύ).

Μανονόος.—«Απόψε θά γλεντίζωμε ώστε να ξημερώση, 
κι’ δ ήλιος δ παντοτεινδς να βγή να μάς έδώση».

Άλέκος. —«Χαίρομαι την παρέα μου την αξιοτιμημένη, 
την άξια καί την φρόνιμη καί τη μπεγεντισμένη, 
μ’ απ’ δλες τσή καλές σειρές εινε ξεδιαλεμένη».

Άρτέρης.—(αρχίζει μόνος, μετά δλοι)
«Μ’ ευχαριστώ σας φίλοι μου πολύ ευχαριστώ σας 

καί τσή δικές σας τσή χαρές ανταμοιβή χρωστώ σας». 
(Σηκώνονται από το τραπέζι, καί καθίζουν κΰκλο, 

τα τραπέζια κι’ ή τάβλες τραβιούνται στη γωνιά γιά νά 
μην εμποδίζουν το χορό. Σηκώνονται τρεις λεβέντες καί 
χορεύουν πεντοζάλη).

Μανώλης.—Παίξε μας ένα πεντοζάλι. (τά όργανα αρχίζουν, οί νέ
οι χορεύουν μ’ ωραία πηδήματα, καί καθένας αφού 
χορέψη αρκετά, πληρώνει τά όργανα καί πιάνει στό τέ
λος, έτσι χορεύουν δλοι πρώτοι κι’ δλοι τελευταίοι)·

λικ. λυράρης—(τραγουδεΐ)
«"Αλλο χορό δέν χαίρομαι ωσάν τό πεντοζάλη,
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άπού τον-ε-χορεύουνε όλοι μικροί μεγάλοι.»
«Μέ τού μαγιού τσή μυρωδιές τα πράσινα χορτάρια 

για δέστε πώς χορεύουνε τσή Κρήτης παλληκάρια.»
«Κύτταξε Κρήτη το χορό που μάθαν τα παιδιά σου 

που ξέραν οι προγονοί σου να χαίρει’ ή καρδιά σου.» 
«’Άλλ ι χορό δεν χαίρομαι ωσάν το πεντοζάλο 

οπού τόνε χορεύουνε και πάει ζάλο ζάλο.»
«Κύτταξε πώς χορεύουνε κύτταξε πώς πηδούνε 

χάμαι στη γη δεν πορπατοΰν σαν τα πουλιά πετούνε». 
(Δυο κεραστές φέρνουν ένα δίσκο ξεροτήγανα και 

τσικουδιά και κερνούνε δλους μέ τη σειρά, καθένας 
παίρνει κι’ ένα κομάτι ξεροτήγανο τά όργανα κι’ δ 
θόρυβος τού χορού δέν αφήνουν ν’ ακουστούν οί εύκές 
πού λένε όσοι πίνουν, μόνον τά χείλη τους διακρίνον 
ται πού κινούνται όταν κρατούν το ποτήρι τσή τσικου- 
διάς. Σηκώνεται ένας και ετοιμάζεται γιά νά χορέψη, 
δ πεντοζάλης δέν τελείωσε ακόμη, σηκώνει τη γυναί
κα του κι’ άλλες γυναίκες, και βγάζει το μαντήλι, τότε 
παύουν οί νέοι και τά όργανα σταματούν ν’ άνασά- 
νουν και νά κουρντίσουν).

Μανονόος. —"Ενα Κισσαμίτικο θέλω λεβέντικο γιατί θά χορέψω 
τη γυναίκα μου και τσ° άνηψιές μου).

(Τά όργανα αρχίζουν τον Κισσαμίτικο σερτό, δ χο
ρός αρχίζει, δ λυρατζής πότε πότε σταματά λέει ται
ριαστές μαντινάδες καί ξαναρχίζει. "Οταν κουραστή 
ή γυναίκα πού χορεύει πρώτη μετά τον άνδρα, πάει στό 
τέλος, γιά νά χορέψη κι’ ή άλλη, γιατί στό συρτό χορεύ
ουν μόνον οί δυό πρώτοι, οί άλλοι κρατούν καί γυρί
ζουν γύρω, όταν κουραστή ή πρώτη πάει στό τέλος κι’ 
έρχεται ή σειρά τής τρίτης). Ό άνδρας πληρώνει δ'ταν 
χορεύη γυναίκες, όταν χορεύουν άντρες καθένας πληρώ
νει γιά τον εαυτό του. (Ό Μανούσος πετά χρήματα 
στό λυράρη).

Ντκόλας. —(τραγουδεΐ) :
«Μπροστά βαστά βασιλικός κι’ όξω από πίσω βιόλα 
κι’ όξω από πίσω καντηφές καί τά πρεπίζει όλα».
«’Έπιασε πάλι στό χορό τής Κρήτης κυπαρίσσι, 
καί σέρνει καί στη χέραν του μιά κρυσταλλένια βρύση». 
«Θέ μου ξεμίστευγέ το ’νε τσή κοπελιάς τον άντρα 
γιατί είναι πολύ μικρή γιά νά φορέση μαύρα*.
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«Στό Θέρισσο βαρίστηκα κι’ εις τα Μεσκλά θά γειάνω 
τσή Λάκκους το καλό χωριό θά πέσω νά πεθάνω.» 
«Νάχαμ’ αρνιά νά τρώγαμε και ρούχα νά φορούμε, 
δουλειά νά μην εκάναμε μόνο νά τραγουδούμε». 

('Όταν δ χορός πλησιάζει στό τέλος, σηκώνονται 
κορίτσια 4—5, μικρά ως 15 χρονών κι’ ετοιμάζονται νά 
χορέψουν. Τά ό'ργανα σταμ ατούν με τό σταμάτημα τού 
χορού. "Ενα κορίτσι πηγαίνει κοντά στά όργανα).

Ελένη. —Νά μάς παίξης έναν καλαματιανό.
(Τά όργανα αρχίζουν, τά κορίτσια χορεύουν, οι άλ

λοι κάθονται γύρω, κάτι παιδιά σηκώνονται, Ϊσως έν- 
διαφέρονται, γιά νά δούν πώς χορεύουν τά κορίτσια, 
μιά γυναίκα σηκώνεται από τη θέση της πηγαίνει και 
βάζει χρήματα πάνω στό γόνατο τού λυράρη, είναι ή 
μητέρα τής πρώτης τό ίδιο γίνεται όταν πιάση πρώτη 
άλλη, δ πατέρας ή μητέρα ή κάποιος αδερφός σηκώνε
ται καμαρωτά και πλησιάζει τά όργανα. Ό λυράρης 
τραγουδεϊ μιά ταιριαστή μαντινάδας.

Νικόλας. —(τραγουδεϊ):
«Τό λένε τ’ άηδονάκια κάτω στά ρέματα 
πώς σ’ αγαπώ μικρή μου δεν είναι ψέμματα». 
«Τ’ άχείλη σας ’ναι τζίτζ'ιφα τά μάγουλά σας μήλα 
τ" άστήθια σας παράδεισος καί τά κορμιά σας κρίνα». 
«Δέ θέλω ’γώ παράδεισο μήτ’ έκκλησιά ν’ αγιάσω 
μά θέλω τό κορμάκι σου νά τό σφιχταγκαλιάσω.» 

('Ο χορός παύει ή Άντριάνα βαστά ένα δίσκο με 
ποτήρια, δ Στρατής γεμίζει τά ποτήρια κρασί από μιά 
κανάτα πού βαστά, γυρίζουν καί κερνούν όλους τούς 
καλεσμένους όταν τελειώνη τό κρασί η τό κρέας, φέρ
νουν από την κουζίνα).

Σή^ης. —Συγεία γαμπρέ νυσταγμένος φαίνεσαι, γιά έλα νά πι
ούμε μιά ν’ άνοίξουνε τά μάθια σου.

Γαμπρός.—Νά πιούμε καί δυό άν-ε-σού γουστάρει.
Μιχάλης.—Ναί μά με τό νά κλής τ’ άμάθια σου είναι σάν να μάς 

-ε-ζηγώνης, εμείς όμως θά φύγωμε όντε θέλωμε δτι κι’ 
άν κάνης.

Γαμπρός.—Νά κάτσετε νά ξημερωθούμε μά κοντά ’ναι νά ξημερώση. 
(Τό κέρασμα συνεχίζεται, κείνοι πού πίνουν εύχον

ται αλλά δεν ακούονται γιατί δ λυράρης παίζει Καστρι-
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Ά λέκος.

Γαμπρός.

Άλέκος.

Γαμπρός.
Σπϋρο· .

Γαμπρός. 
Μα νοΰίίος 
Γα μπρός.

Νικόλας. 
Γαμπρός.

νό και τραγουδεΐ :)
, ^’Επήγα γώ κι' εις τα Χανιά κι’ έφαγα και σαλάτα 

κι εφίλησα μιαν κοπελιά στά χείλη και στά μάθια».
«Βάστα καρδιά μου μαχαιρές κι’έγώ βαστώ τσή πόνους 

ίσως καί τσή περάσωμε αυτούς τούς μαύρους χρόνους».
, «Μια φορά μουν’ άγγελος, τώρ’ άγγελίζουν άλλοι 

στη βρύση πούπινα νερό πίνουνε τώρα άλλοι.
—(σηκώνετνι νά φύγη) Καλή νύχτα σας γαμπρέ καληνύ
χτα. Πάμε να ήσυχάσωμε γιά νάχωμε καί ταχειά κου
ράγιο, καιρός είναι.

Κάτσετε, κάτσετε να πιούμε άλλη μιά, φέρετε μιά τσι- 
κουδιά (πρός την πόρτα τής κουζίνας πού στέκει ή Άν- 
τριάνα).

—(Σηκώνονται κι’ άλλοι και φεύγουν, στην πόρτα στέ
κει δ γαμπρός καί τούς χαιρετά καί τούς κερνά από το 
δίσκο που κρατά ή Άντριάνα).

—Ξάδερφε, όλα κι’ δλα πρέπει νά τη πιής καί τούτηνε.
— ’'Ας την πιω νά βαροκοιμηθώ νά μη σβουρίζη ή κεφα 

λή μου από τά παιγνίδια.
Συγεία λοιπός καί στών παιδιώ μας.

—Συγεία.
— Συγεία γαμπρέ καί ταχειά σέ ^έλω λεβέντη.
—Συγεία καλά.
(πίνουν δλοι κι’ εύχονται καί φεύγουν).

—Καιρός μας είναι νά ήσυχάσωμε καί μεΐξ γαμπρέ.
— Ναι έλάστε μέσα νά σάς σέ στρώση ή Άντριάνα. 
(μπαίνουν στην κρεβατοκάμερα).

ΑΥΛΑΙΑ

Τέλος της 1ης ποάξης
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ΠΡΑΞΙΣ Bn

Σκηνη in

(Στο ίδιο δωμάτιο δυο κορίτσια, στρώνουν τον καναπέ, 
μπαίνει δ λυράρης κι’ δ σαντουριέρης άπδ την κρεββατο- 
κάμερα).

Νικό^ας.—Δέ μοΰ λέτε κοπελιές ζιοΰνε οί γονηοί σας, γιατί δεν 
κάνει νά στολίζεται το σπίτι του γαμπρού αν δεν ζιοΰνε.

Κορίτσια.—Ζιοΰνε, ζιοΰ.ε.
Νικόλας.—"Ε συγγνώμη εγώ σας έρώτηξα, δεν πιστεύω νά με πα 

ρεξηγήσετε, νά τσή χαίρεστε και στα δικά σας. Καί 
ποΰναι δά ο γαμπρός ;

Κορίτσια.—Νά τόνε έρχεται (δείχνουν προς την ανοικτή πόρτα τής 
κουζίνας).

Γαμπρός.—Καλημέρα σας, πώς πάνε τα κέφια μπάρμπα Νικόλα 
σήμερο ; πώς Ιπεράσετε ;

Νικόλας.—Καλά, μόνο δεν άργοΰνε νάρθουνε ; Ϊντα κάνουνε θα 
μάς σέ φάει θέλει ή κάψα.

Γαμπρός.—’Έπεμψα το ξάδερφο να πάει στα καφενεία νά τσή μά
ζωξη γιατί κάτσανε πρέπει κι’ ώστε νά πιοΰνε τον κα- 
φέντονε καί νά συζητήσουνε, πάει ή γι-ώρα (μπαίνει δ 
ξάδερφός του δ Στρατής).

Στράτας. — Καλημέρα σας.
Γαμπρός.—Καλώς τόνε παίξε μερκές μπαλωτές μέσα ’ναι το του

φέκι έκειά ποΰ κατέεις, για νά ξιπαστοΰνε λιγάκι νά 
πάρουνε δθέν έπαε.

(Πέρνει το τουφέκι ρίχνει 10 σφαίρες προς τον κήπο).
Καί έκοιμήθηκες καλά μπάρμπα Νικόλα ;

Νικόλας.—Λιγάκι έκάνισα τ’ άμάθια μου, μά δεν κοιμοΰμε γώ τσή 
γάμους πολλές φορές καί δυο τρεις βραδυνές.

Γαμπρός.—(Σηκώνεται καί πηγαίνει προς την πόρτα, γιατί ακού
ονται δμιλίαι).

Καλώς δρίσετε, καλώς τσή ξαδέρφους, καί τσή φί
λους δρίστε μέσα.

Σπόρος. —Καλώς σάς εύρήκαμε ξάδερφε, εδά δμως δέν εΐνε ψώ 
ματα θάρθη κι’ ή ξαδέρφη σήμερο.
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Γαμπρός.—Θά τα φέρωαε λαδά, ορίστε κάτσετε τσή καθέκλες.
θοδωρης.—Καλή μέρα σας, ϊντα κάνεις σήμερο γαμπρέ (χαιρετι- 

ώνται) να ζήσετε.
Γαμπρός.—Καλά ευχαριστώ, και στών παιδιών σας.
Μ άνομος.—Καλώς σάς εύρήκαμε, ακόμη δεν έστολίστηκες γαμπρέ 

ή νύφη σ’ άνημένη.
Γαμπρός.—Ναί γιά κείνο ήρθετε τέθοια ώρα, και θά λιγοψυχά, 

την αμαρτία τζη νάχετε.
Ελένη. —Δέν λιγοψυχούνε ή γυναίκες, μη λέτε τέθοιες κουτα

μάρες.
Μανοϋόος.—Γιαυτδ δέν κάνετε άκαιρα τά κοπελιά από τη λιγοψυ- 

χιά σας...
Γαμπρός.—’Άστε δά τ’ αστεία, περάσετε νά κάτσετε.

(Οί συγγενείς τού γαμπρού ετοιμάζουν τά τραπέζια 
και τσή τάβλες).

Αευτέρης.—Καλώς σάς εύρηκαμε ξάδερφε. ”Ιντα κάνεις σήμερο ;
Γαμπρός.—Καλώς ώρίσετε, καλά δόξα τώ Θεώ.
Άνίτόα. —Καλώς σέ βρήκα άνηψιέ.
Γαμπρός.—Ώ χίλια καλώς ώρισες θειά, πώς πάνε τά νειάτα ;
Άνίτόα. —Δόξα σοι δ Θεός καλά βαστούνε άκόμη τά κότσια μου.
Μανώλης.—(Μπαίνουνε νέοι καί νέες) Καλώς σάς εύρηκαμε γαμπρέ.
Γαμπρός.—Καλώς τά παλληκάρια καί στά δικά σας, καί στά δι

κά σας κοπελιές, ορίστε περάσετε σιμά στό τραπέζι, καί 
σείς ξάδερφε, ϊντα κάνετε σιμώσετε, μη μέ κάνετε νά 
φωνιάζω, σιμά γιατί άργιούμαι.
(πλησιάζουν δλοι στό τραπέζι, μπαίνουν οί κουμπάροι).

Κονμπαρ.—Στην ώρα μας ήρθαμε καλώς σάς εύρηκαμε.
Γαμπρός----Ώ καλώς τσή κουμπάρους, καλώς ώρίσετε.
Κουμπάρ.—”Ιντα κάνεις κουμπάρε ; (χαιρετιούνται).
Γαμβρός.—Καλά ευχαριστώ κουμπάρε έσεΐς ;
Κουμπάρα — Κουμπάρε τι γίνεστε, νά ζήσετε.
Γαμπρος.—Ευχαριστώ κουμπάρα καί στών παιδιώ σας.

Όρΐστε περάσετε στό μέσα τραπέζι, (κάθονται στό 
ιδιαίτερο τραπέζι καί τραγουδούν, δ γαμπρός πάει νά 
έτοιμαστή).

«Mi γώ Θωρώ την τάβλα μας κι’ είναι καλά στρωμένη, 
μέ μόσκους καί μέ ζάχαρη, καί μέ κυπαρισσάκια, 
μα ή ζάχαρη ναι το ψωμί καί το κρασί ’ναι ο μόσκος,
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καί τά κυπαρισσάκια σο5 σκαμνιού είναι τά παλληκάρια».
( (Τρώνε, οί κεραστές στέκουν από πάνω μέ το κρασί 

και γεμίζουν τα ποτήρια)
Κονμπάρ. —Συγεία καί στα δικά σας τών έλεύθερω, καί στών παι

διών τών παντρεμένω.
Άλέκος. —Ευχαριστούμε.
Σήφης. -—Συγεία γαμπρέ, πούναι ο γαμπρός ;
Στρατης. —Στολίζεται, ετοιμάζεται, εδα θάν—ερθη.
Σήόης. — Ας πιοΰμαι λοιπός μαζύ. Συ/εία καί στα δικά σου·.
Στρατός·. —Εύχαρισται επίσης.
Μτχάλης.— Συγεία παλληκάρια καί στα δικά σας.
Μανώλης.—Ευχαριστούμαι καί στών παιδιώ σου.

(Τραγουδούν) :
«Τον άντριωμένο μή το κλαΐς όντε κι’ αν άστοχίση 
μ. αν αστοχιση μιά καί δυο πάλ’ άντριωμένος είναι 
πάντα "ναι ή πόρτα του ανοιχτή κι’ ή τάβλες του στρωμένες 
καί τ’ άργυρόν του το σκαμνί όμορφα στολισμένο 
χαροκοπούν οί φίλοι του χαρας στον άντριωμένο».

(Τραγουδούν καί σηκώνονται όρθιοι γύρω· στο τραπέζι.)1 
«Κόρη μηνάς μου κι’ έρχομαι κι’ ίντά νά βάλλω νάρθω. 
"Αν δρέχη βάλε τσόχινα κ:’ άν-ε-χιονίζει άσπρα, 
κι αν είνε βειά καί ξαστεριά βάλε τα βελουδένια».

ΜανοίΜος.—Καλώς τό γαμπρό, εδα όμως έγίνηκες γαμπρός. Σαν 
την κούκλα γίνηκες, αν ήμουνα γυναίκα θά σ’ εκλευγα,, 
καί ας άνήμενε κι’ ή νύφη.

Βάστα νά πιούμε, (τού προσφέρει τό ποτήρι). 
Συγεία καλοροίζικος νά ζήσετε.

Γαμπρός·.—Ευχαριστώ καί στών παιδιών σου.
Ετοιμοί ’σται τ’ αυτοκίνητα ήρθανε ;

Κουμπαρ.—Κουμπάρε μόνο αυτοκίνητα θά πάνε ;
Γαμπρός.— "Έχουνε καί μερικοί μουλάρια κι’ άλογινά καί θά πάνε 

από την κονταρίδα.
( II λύρα παίζει καί τραγουδούν φεύγοντας, τό τρα

γούδι σιγά-σιγά όσο απομακρύνονται σβύνει, ρίχνονται 
αρκετές μπιστολιές).

«Έμήνυσεν ό νηόγαμπρος του πεθερού μαντάτο 
νά τσ κατέης πεθερέ την Κυριακή θενάρθω, 
ν^Ζη? τ3ή πόρτες άνοιχτές τσή τάβλες σου· στρωμένες».
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Σκηνη an

A νιρβάνα. (Μπαίνει μέσα) Έλάστε μέσα να ααζώξωμε τα τραπέ
ζια. (μαζεύουν τα πιάτα, ο μάγερας και μια άλλη βοη
θός του. τής τάβλες κλπ...·)

Άντοιάνα.—Τσή τάβλες βγάλετέ τση όξω. γιατί πρέπει να καθαρί
σομε και να στολίσωμε το σπίτι ώστε νάρθουνε.
Οΐ κοπελιές μέσα ’ναι ; στρώνουνε το στρώμα ;

Κοπελ.— (από μέσα) Ναι το στρώσαμε, (φαίνονται στην πόρτα) 
ϊντα θέλεις ;

Άντοιάνα.—Φέρετε τσή κορνίζες να τσή κρεμάσομε, και τα στρω
σίδια του καναμπέ και τα προσκέφαλα.

(Στρώνουν τον καναπέ, μετά κρεμνοΰν τις κορνίζες).
’Ένα κορίτσι.—'Η κορνίζα "ναι μεγάλη και θέλει γερό καρφί λέ- 

εις να τη βαστάξη τουτονέ ;
Άντριάνα .—Καλό ’ναι για βάλετέ τηνε να δούμε.

(κρεμούν μια μεγάλη κορνίζα πουχει τούς γονηούς 
τής νύφης).

Πολύ καλά ’ναι τά γονικά τσή νύφη μας, μόνο βά
λετε και τσ’ άλλες τσή μιτσές.

(Βάζουνε άλλες κορνίζες κουκουλένιες καί μικρές με 
φωτογραφίες).

(Φέρετε δά τη ντέμπλα, ενα κυπαρισσάκι ολόκληρο 
ως εξ μέτρα, όχι χοντρό).

Χρειάζεται δά καί σκάλα μπορείτε νά φέρετε σείς 
κοπέλια ; (προς τά παιδιά που χαζεύουν στην μπόρτα).

Κοπελιά.—Μπορούμε μά θά μάς έδώσης καλοροίζικα ;
Άν"ριάν.—Νά σάς έδώσω δυο χούφτες τού καθενούς, αμέτε νά τη 

φέρετε όμπρός.
Κοπέλια.—Καλά πάμε (φεύγουν).
Άντριάν.—Πρέπει δά νά διπλώσωμε τσή πατανίες όμορφα γιά νά 

δείχνη ή καλή μπάντα, καί νά χορέσουνε ούλες.
(Φέρνουνε τις πατανίες καί τις διπλώνουν).
Βάστα Καλλιόπη γιατί πρέπει νά τσή τινάσωμε κι’ 

δλας. (τινάζουν καί διπλώνουν, έρχονται τά παιδιά με 
τη σκάλα)

Γιά στέσετέ τηνε ορθή νά δούμε άν-ε-φτάνει ως α
πάνω ; (τή στένουν)

’ Α μπράβο από πού τή φέρετε ;
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Κοπελιά.—Απδ τσή Κουτσομαρίας την αύλή.
Άντριάν.—"Υστερα να τη γαείρετε πάλι εκεια που την βρηκετε, 

σταθήτε να σάς ε-φέρω το τάξιμο (φέρνει καλοροίςικα,. 
φουντούκια, φυστίκια, στραγάλια στη πόδια της και 
τούς δίδει). Θέλετε και τσικουδιά ;

Κοπέλια.—"Όχι ευχαριστούμε και στών παιδιά) σου. (Φευγουν έξω). 
(Κρεμούν με δυο σκοινιά τη ντέμπλα στη σκεπη τού 
σπιτιού και κρεμούν τις 12 πατανίες (κουβέρτες) και τά 
δυό παπλώματα μ’ αρμονία στα χρώματα).

Άντριάν.—Και τα σακκούλια στην ντέμπλα δεν τα κρεμνούνε ;
Κορίτσια.—Ναι βέβαια, φέρετε τα καί το συτζαντέ (στρωσίδι ποΰ 

βάζουν στο σάγμα τ’ αλόγου) πρέπει να βάλωμε.
Άντριάν.—Στην άκρα τσή ντέμπλας βάλετε τα σακκούλια. 

(ακούονται άπομεμακρυσμένες μπιστολιές). 
Λόμπης ερχουνται ακούσετε τσή μπιστολιές).

Κορίτσια.—Ναι μόνο γλήγορα να τελειώνωμε.
(Βιαστικά κατεβαίνει άπδ τη σκάλα, τη βγάζουν εξω„ 

στρώνουν τραπεζομάνδυλα στά τραπέζια κ.λ.π. Άκουε- 
ται καθαρά τδ τραγούδι).

«Πρόβαλε μάνα του γαμπρού καί πεθερά τσή νύφης 
ν’ αποδεκτής το νηο γαμπρό καί την καινούργια νύφη».

Άντριάν.—(Δακρύζουσα άπδ συγκίνησι). Ή καύμένη ή μάνα μου 
δεν αξιώθηκε ν’ άποδεχτή τη νύφη τζη, μόνο ’τυχα ’γω 
μάνα κι’ αδερφή....

Κορίτσια.—Μή κακοκουβεδιάζεις έδά πούρχεται ή νύφη, γιατί δεν 
είναι καλό, κάνε καηρέτι μα μοΰδ’ δ πρώτος μούδ’ ο ύ

στερος άπού δε ζή ή μάνα του δντε παντρεύγεται.

Σκηνή ?η

Μανονάος.— (’Ακούεται ή φωνή του απ’ έξω). Φέρετε δυό μαυρο
μάνικα μαχαίρια, κλείσετε την πόρτα ποΰναι τδ μέλι ; 
(κλείνουν την πόρτα).

Πάρε νύφη τδ κλειδί, σταυρώσετε στ’ άνώφιλιο τά 
μαχαίρια, ετσα μπράβο να λυθούνε τά μάγια και τά 
δεσίματα.
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Μετάλαβε δά νύφη καί καρυδόμελο, νάναι γλυκός 
δ δρόμος σου σαν το μέλι, (έχουν ένα πιάτο καρύδια 
με μέλι καί τρώει ή νύφη κι’ δ γαμπρός, μετά όποιος 
προλάβει).

ΜιχάΧης.—Οικονομία' θέλομε και μεΐς γαμπρέ, άφησε λιγάκι.
(’Ανοίγει ή πόρτα και μπαίνει πρώτη ή νύφη, δ γαμ

πρός και οι λοιποί).
^^Xu" —Καλώς σάς εύρήκαμε κουνιάδα (φιλιούνται).
Άντρέας. —Καλώς ωρίσετε, να ζήσετε.
Μΐ^άλπί1. —Καλώς σάς εύρήκαμε και στών παιδιών σας.
Άντρέας. —Ευχαριστούμε.

^Μπαίνουν μέσα και κάθονται άλλοι στον καναπέ, 
άλλοι στις καθέκλες, ή νύφη προχωρεί στην κρεβατο- 
κάμερα).

Ά^έκος. —Ποιος έχει την καθέκλα τσή νύφης' πήγαινέ τηνε να 
κάτση, και να πάη έναν κοπέλι να κάτση στα γόνατά 
τζη, να τση πη το τραγούδι, να τού δώση καί τό κου
λούρι. (δίδουν την καρέκλα, πάει κι’ ένα παιδί).

Μανονόος.—Γαμπρέ δεν είναι ψώμματα, στην κρεβατοκάμερά σου 
την έχεις την πέρδ κα, καμάρωνε τηνε δά μα απ’ αλάρ- 
γω ώστε να φύγωμε να τση χυαήξης.

Ή νύφη βγαίνει μ’ ένα δίσκο ξεροτήγανα, στο γαμ
πρό δίδουν τό μπουκάλι τση τσικουδιάς καί κερνούν ό
λους τούς καλεσμένους).

Χήόιις. —Καλοροίζικοι να ζήσετε καί να παιδιογγονίσετε.
Γαμ. Νύφ* — Ευχαριστούμε, ευχαριστούμε.
Πω^ιός. —Συγεία να ζήσετε.
Γαμ. Νύ^.—Ευχαριστούμε.
Κουμπάρ.—Να ζήσετε κουμπάροι, καί ν’ άξιωθήτε να κάμετε δυο 

κοπέλια καί δυο κοπελιές.
Γαμ. Ννό.—Εύχαριστούμε κουμπάρε.
Μ^άλης.—Καλοροίζικοι να ζήσετε.
Γαμ. Χνό.—Ευχαριστούμε.

(Ό λυράρης αρχίζει να παίζη συρτό, τό κέρασμα 
συνεχίζεται, άλλα ή εύκές δεν ακούονται, μόνο τα χείλη 
φαίνονται πού κινούνται, όταν τελειώσουν αρχίζει δ χο
ρός τής νύφης).

Α^έκος. —Γαμπρέ ή σειρά σου να χορέψης τη νύφη, γιατί δψές 
έξεστρίφωνες.
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(Ή νύφη παίρνει παρέα συγγένισες και κορίτσια 
πού είναι έτοιμα για παντρειά, δ χορός αρχίζει συρτος 
Χανιώτικος).

Μιχάλης.—Νά μάς ζήση το ταιριαστό ζευγάρι, γειά σου γαμπρέ.
(Στέκονται όρθιοι έτοιμοι να χορέψουν τη νύφη ό

λοι οι καλεσμένοι γυναίκες κι’ άντρες, πρώτοι οι συγγε
νείς. Καθένας χορεύει μια δυο γύρες κι’ ύστερα άλλος, 
καθένας πληρώνει τα όργανα, κείνος ποΰ θά χορέψη 
τελευταίος, παίρνει το μεταξωτό μαντήλι πού κρατά ή 
νύφη).

Mavovdoc.— Γειά σου κουμπάρε σαν τό πουλάκι χορεύγεις, μα κι’ 
ή νύφη δε πάει δπίσω.

('Ο λυράρης τραγουδεΐ ταιριαστές μαντινάδες για τό 
ζευγάρι).

Νικόλαο. — «Σήμερο άσπρος ούρανδς σήμερο άσπρη μέρα, 
σήμερα στεφανώνεται αητός την περιστέρα».
«Τρεις χάρες σούστειλ’ δ Θεός σαν την Άγια Τριάδα, 
το ζάλο καί τήν δμορφιά κι’ όμορφη κοκκινάδα». 
«Νύφη μας πλούσια νά γεννής καί πλούσια νά γεράσης 
κι’ είς τα νοικοκεράτα σου δούλους καί δούλες νάχης». 
«Μιά μαντινάδα θέ νά πω απάνω στο ροδΰθι, 
χαράς τ’ άμάθια σου γαμπρέ ποΰ διάλεξες τη νύφη». 
«Μιά μαντινάδα θέ νά πω απάνω στο κεράσι, 
τ’ αντρόηνο ποΰ γίνηκε νά ζήση νά γεράση.

[Μόλις τελειώσει δ χορός στρώνουν τα τραπέζια και 
τις τάβλες, κάθονται γύρω κι’ αρχίζουν τό τραγούδι) 
«Μά γώ θωρώ τήν τάβλα μας κι’ είνε καλά στρωμένη, 
μέ μόσκους καί μέ ζάχαρι καί με κυπαρισσάκια, 
μά ή ζάχαρη ’ναι τδ ψωμί καί το κρασί ’ναι δ μόσκος, 
καί τά κυπαρισσάκια του σκαμνιού είναι τά παλληκάρια».

Ά^εκος. —Καλώς εύρεθήκαμε.
Αρχίζουν νά τρώνε καί νά πίνουν, οι κεραστές στέ

κουν καί γεμίζουν τά ποτήρια).
Μανονόος.—Συγεία γαμπρέ νά ζήσετε.
Λ άμπρος·. —Ευχαριστώ, δ γαμπρός κι’ ή 'νύφη καθίζουν στο τρα

πέζι μαζύ μέ τούς κουμπάρους^.
Μιχάλης. —Συγεία νύφη, νά χαίρεσαι τόν Άρτέμη.
Ννόη. —Ευχαριστώ καί στα δικά σου.

(Τραγουδούν) :
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'«Πότε θά κάμη ξεστεριά πότες 0ά φλεδαρίσ^, 
νά πάρω το ντουφέκι μου τήν όμορφη πατρώνα 
να κατεδώ στον Ομαλό στην στράτα τκΰ Μουσβύρο, 
να κάνω μάνες δίχως γυιούς γυναίκες δίχως άντρες 
■να κάνω και μωρά παιδια νάναι δίχως μανάδες, 
να κλαϊν τή νύχτα για βυζί καί την αύγή για γάλα 
και τ άποδιαφωτίσματα για τή γλυκεία τους μάνα».

(Παίρνουν μεζέ και πίνουν σκουντρώντας τα ποτή
ρια, μετά συνεχίζουν τ’ άλλο τραγούδι :)
«Σε ψηλό δουνό σέ ροιζιμιό χαράκι κάθεται ’ν’ αητός, 
θρεμμένος χιονισμένος ο παύμένος, και παρακαλεϊ 
τον ήλιο ν άνατείλη· ήλιε άνάτειλε ήλιε λάμψε και δώσε 
για νά λυωσουνε χιόνια από τα φτερά μου 
και τα κρύσταλλα από τα κράνυχά μ.ου».

(ΓΙαιρνουν μεζέ και πίνουν, έξω ακούονται τραγού
δια είναι οι συμπέθεροι).
«Κόρη δερυκοκόκκινη συρικομαντζουράνα,
^~?Ξ τ1 περιστέρια σου μην ερχουνται τσ ’ αυλές μου, 
κι αν ριςω στάρι τρωσιν το, νερό και πίνουσίν το 
κα' με τα ποδαρακια τους το χώμα παίρνουσίν το 
κι εγω το χώμα 6ελω το καί πύργο Οένα κτίσω 
πύργο και σιοερόπυργο μ' άνώγεια καί κατώγια».

ΣυμπεΟ. 
Άντρτάνα. 
Γαμπρός.

Ννόη.
Π αγώνα.

Ή ωληός.

Σκηνη 4η

(Μπαίνουν οι συμπέθεροι).
Καλώς σας ευρήκαμε, καλώς σάς ευρήκαμε.

— Καλώς ορίσετε, καλώς τσή συμπεθέρους.
Καλώς ωρίσετε, μητέρα ϊντα κάνεις, καλώς ώρισες πα

τέρα (χαιρετιώνται. Η νύφη βγαίνει από τή κρεβατο
κάμαρα).

(γελαστη) Καλώς ωρισετε, καλώς ωρίσετε.
Καλώς σάς ευρήκαμε, ιντα κάνεις παιδί μου ; 

(Χαιρετιούνται καί φιλιούνται μέ δάκρυα).
* Ητα κανείς νύφη άστε δα τα κλαϋματα, γιατί δεν 

είναι ώρα για νά κλαίης παρά νά χαίρεσαι.
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(Οί συγγενείς και οι φίλοι του γαμπρού σηκώνονται 
από τα τραπέζια και παραχωρούν τη θέσι τους στους 
συμπεθέρους).

Mavoudoe. — 'Ορίστε καθήστε στη τάβλα, περάσετε κι’ άπόπαε.
Ννόη. -—Περάσετε να κάμετε μεζέ, όρϊστε.

(Στό τραπέζι φέρνουν νέα φαγητά, κάθονται κι’ αρ
χίζουν το τραγούδι).
«’Ίντα χετε γύρου γύρου κι’ είναι βαρεία ή καρδιά σας, 
δέ τρώτε καί δε πίνετε καί δέ χαροκοπάτε, 
πριν νάρθη ό χάρος νά μας βρή να μας σε διαγουμίση, 
νά διαγουμίση τσή γενιές καί νά διαλέξη τσ’ άντρες, 
να πάρη τσ’ άντρες τσή καλούς τσή καστροπολεμάρχους, 
όπου τα κάστρο πολεμούν».

Γίακουμης.—Καλώς σάς εύρήκαμε. Νά μάς ζήση τ’ άντρόϊνο.
(Τρώνε καί πίνουν. 'Η νύφη κι’ δ γαμπρός κερνούν).

Πολτός. —Συγεία νά μού ζήσετε παιδιά μου.
Γατι- Νύφ.—Ευχαριστούμε.
Γιακουιιητ .—(τραγουδεΐ :)

«Μάλαμα πήρατε άδολο δέν είναι δολωμένο, 
λογάριασμα τής αρχοντιάς κορμί χαριτωμένο».
«’Εδά μεϊς σάς τη δώσαμε τή βιόλα την καρνάδα, 
που βγαίνει από το στόμα της μέλι και νοστιμάδα».

Mavoudo^.— «Ανοίξετε τα πόρτεγα τ’ απάνω καί τά κάτω, 
ν’ άποδεχτήτε το γαμπρό τον πολυπραγματάτο».

Γιακουιιίίς.—«Μ’ αν εχη πράμμα δ γαμπρός έχει κι’ ή νύφη χάρες, 
νοικοκερά καί γνωστική καί φρόνισες μεγάλες».
«Θωρεϊτε πώς τή δίδομε μέ τότους ριτζατζήδες, 
μή μας την-ε-μαλώνετε γιατί ’χει νταβατζήδες».

Μιχάλης.—«Δέ σας την-ε-μαλώνομε δε σάς την-ε-χολιοΰμε, 
σαν τό-σγουρό βασιλικό θά τήν παρακρατούμε».

Γίακουμης—«Μήν τή μαλώνεις πεθερά καί συ κερά κουνιάδα 
γιατί ’ναι παραπονιάρα κι’ άλλάργω από τή μάνα».

Μιχάλης. —«Δέν τή μαλώνει ή πεθερά μουδ’ ή κερά κουνιάδα, 
κι’ ή βαγιοκλαδισμένη σας ας βγή στήν έβγοράδα».

(Ή νύφη βγαίνει άπδ τή κουζίνα μ’ ένα δίσκο, κι’ 
δ γαμπρός μέ τή τσικουδιά πηγαίνουν νά κεράσουν τους 
συμπεθέρους, τά τραπέζια έχουν αδειάσει καί τάχο τ ι 
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παραμερίσει, τις τάβλες τής έβγαλαν έξω- όταν τραγου
δούσαν).

Πάγωνα- —Συγεία, να ζήσετε μ’ αγάπη κι’ ομόνοια παιδί μου.
Γαμ. Ννό•—Ευχαριστούμε.
ΙΙωλιός. —Συγεία να ζήσετε και να παιδιογγονίσετε.
Γατι. Νύφ.—Ευχαριστούμε πατέρα.
Γτακοναην·—Συγεία καλοροίζικοι να ζήσετε.
Γαν· Ννφ.—Ευχαριστούμε.
Πωλτός. —(πατέρας) Δώσε νύφη το δίσκο στη συμπεθέρα, κι’ έ

λα να σε χορέψωμε. (Ή νύφη δίδει το δίσκο στην Άν- 
τριάνα να συνεχίση το κέρασμα).

Ηω^τός. —Παίξε μας το σερτό μπάρμπα Νικόλα. (παίζουν τα όρ
γανα, πρώτα χορεύει δ πατέρας, ύστερα ή μητέρα, καί 
μετά οι άλλοι συμπεθέροι).

Μανώλης.—(Σηκώνεται να χορέψη 3—4 κορίτσια. Παίξε μας τον
Κισσαμίτικο. (Παίζουν τα όργανα δ νέος χορεύει πρώ
τα την αδερφή του, δ λυράρης τραγουδει).

Νικόλας.— «'Ομπρος κρατούνε στο χορέ τα δυο καλά άδερφάκια, 
να τόνε ζήση ο Θεός τά δυόν τόνε κορμάκια».
«Κρήτη μου δμορφο νησί στολίδι του λεδάντι, 
έχεις κοπέλλες μάλαμα κι’ οι γ’ άντρες σου διαμάντι».

(Χορεύουν κάθε μια με τη σειρά της).
Μιχάλης.—Μέ τσή υγείες σου Μανώλη.
Μανώλης. — Ευχαριστώ.

(Σηκώνονται τρεις νέοι για να χορέψουν).
Μι^ά^ης. —Παίξε μας ένα Πεντοζάλη.
Μανονόος. —Γειά σας λεβεδιές.
Άλικος. —Γειά σας λεβέντες.

(*Ο λυράρης τραγουδεΐ ταιριαστές μαντινάδες).
«Μέ τού Μαγιού τσή μυρωδιές τά πράσινα χορτάρια, 
για δέστε πώς χορεύουνε τσή Κρήτης παλληκάρια» 
που πορπατοΰνε στα βουνά ωσάν τά λεοντάρια». *· 
“Λεβέντης είσαι μάτια μου λεβέντικα χορεύγεις, 
λεβέντικα πατεϊς τη γή μά δέν την χορατεύγεις».

(Οϊ συμπεθέροι σηκώνονται για να φύγουν).
Πωλιός. —"Έλα να σε χαιρετίζουμε γαμπρέ για θά φύγουμε.
Γαιιπρος. —Όηδά κάτσετε λιγάκι ακόμη.
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ΙΙωλιός. —Καί φευγάτοι έπρεπε νάμαστε γιατί ’ναι κοντά νά ξη- 
μερώση.

Καλή νύχτα Άρτέμη, καλή νύχτα Χρουσή, νά ζήσετε 
μ’ ομόνοια κι’ αγάπη. (Τούς χαιρέτα καί πίνει από το 
δίσκο που κρατά ή Άντριάνα).

Καλή νύχτα σας συμπέθεροι.
Στρατης. —Καλή νύχτα συμπέθερε στο καλό.
Ηαγώνα----Καλή νύχτα Χρουση, καλή νύχτα Άρτέμη, νά ζήσετε.

(Χαιρετά ή νύφη κλαίει κι’ ή μητέρα της).
Pay- Ννο.—Στό καλό μητέρα, στο καλό πατέρα.
Στρατης. —Καλή νύχτα σας νά ζήσετε.
Fey· Ννό. Στό καλό. (Φεύγουν τραγουδώντας).

* Εχετε γεια ψηλα βουνά καί σείς ψηλές μαδάρες, 
κι' οι κάμποι μέ τά λούλουδα καί μέ τσή πρασινάδες, 
και κοπελιές ανύπαντρες κι’οί γι’ άραβωνιασμένες»

CH παρέα τοΰ γαμπρού κι’ δ γαμπρός απαντούν 
σταυρώνοντας το τραγούδι).
« Αμέτε φίλοι στο καλό καί στην καλή σας ώρα 
και νά γεμί^η ή στράτα σας τριαντάφυλλα καί ρόδα».

Ειρήνη. —(Σηκώνονται κορίτσια γιά νά χορέψουν. Παίξε μας έ 
να καλαμαθιανό.

Νικόλας. —( τραγουδεί :)

«Τ’ «χείλια σας ’ναι τζίτζιφα τά μάγουλά σας μήλα 
τ αστήθια σας παράδεισος καί τά κορμιά σας κρίνα».

(Κερασται κερνούν κρασί, μέ μεζέγες ψητό κρέας, 
ολους μέ τή σειρά)

Σήφης. —Σύντεκνε Μανούσο, έχ ’ρέψανε δά καί τά νιάνιαρα, 
καιρός δεν είναι νά χορέψωμε καί μεις ; σήκω νά θυ
μηθούμε τά νειάτα μας.

Μανονόος.—Δεύτερη κουβέντα δε θέλω, μόνο βρε τόν τρίτο, γιατί 
κατέεις πας εγαργαλιούντανε τά πόδια μου έκειά πού 
θώρουνα κι’ έχορεύγανε.

Σήόης. Ο τρίτος θα είναι ο σύντεκνος δ ΙΙωλιός, έλάστε, σή
κω σύντεκνε, (σηκώνονται καμαρωτοί).

Μανουτίος, Παίξε μας έδα κείνο νά πού μάςέταιζες οντε είμα
στε παλληκάρισ νά ξαναθυαηδούμαι τά νειάτα μας.
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(Παίζει Σεληνιώτικο καί χορεύουν, δ λυράρης τρα- 
γουδεΐ).

Νικόλαε. —«'Ο γέρος κι’ αν έγέρασε κι’ άλλαξε το μαλλίν του, 
μου δέ την γνώμην του άλλαξε μου δέ την δρεξίν τον». 
«Έπιασαν πάλι στο χορό οι ήρωες τσή Κρήτης, 
ούτε στά κατοσάγουνα δεν έχουν τραπεζίτη».

(Οί κουμπάροι σηκώνονται για να φύγουν).
Κουιιπάρ—Κουμπάρε έλα να σ’ άποχαιρετίξωμε γιατί επολιοκά- 

τσαμε, κι’ εξημέρωσε μπλειό.
Γαν«ρός.—”θηδα κάτσετε κουμπάρε να φάμε μα εδα ψήνεται και 

το συχτήρι πιλάφι, κάτσετε.
Κονμπάρ.— Μή μας ζωρίζεις γιατί πρέπει να φεύγωμε.
Γαμπρός.—Στάσου λοδά να φέρουνε τα κουλούρια, να πιήτε καί μια 

τσικουδιά. (Φέρνουν τα κουλούρια, δ γαμπρός τα περ
νά στά χέρια του, καί σε καθένα που αποχαιρετά αφή
νει να πέση κι’ ένα κουλούρι).

Κονμπάρ.—Να ζήσετε κουμπάρε, κουμπάρα καλοροίζικοι.
Γαμ. Νύφ.—Στό καλό, στο καλό κουμπάρε, μή μάς ξεχνάς, νάρχε- 

σαι πότε πότε.
(Φεύγουν τραγουδώντας νυσταγμένα :)

«Έχετε για βασιλικοί και διόλες ανθισμένες 
καί κοπελιές ελεύθερες καί σείς οί παντρεμένες".

(’Έχει ξημερώσει, τραγουδούν νυσταγμένα, ενώ στά 
τραπέζια φέρνουν το συχτήρ πιλάφι.

Μανοϋόορ.— «Κι’ αν δε μου δώση ή μάνα σου το ποιο καλό χωράφι 
να μου τ ’ άξιώση ο Θεός καί να σε δω στ® ράφι».

Γαμ“ρός·.—'Ορίστε, σιμώσετε γιατί θά κρυώση το πιλάφι.
Μτ^άλης.—Γαμπρέ το συχτήρι-πιλάφι είναι ; γιατί ’ναι κολατσιό 

μπλειό καί πρέπει νά φεύγωμε, έχεις καί συ δουλειά 
γιατί νύσταξες, κι’ έχομε κι’ έμεϊς δουλειά, μ’ αν δεν 
είχαμε θά γλεντούσαμε έπαε τρεις ημέρες.

Γαρ^ρθ^·—Σάν το κατάλαβες, ορίστε σιμά.
(Καθίζουν στό τραπέζι κι’ αρχίζουν το τραγούδι νυ

σταγμένοι :)
«Δέν τρώτε καί δέν πίνετε καί δέν χαροκοπάτε 
πριν νάρθη ο χάρος νά μας όρή νά μας σέ διαγουμίση 
νά διαγουμίση τσή γεννιές καί να διαλέξη τσ’ άντρες,
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να πάρη νηές σαν τζή μηλιές, και νηούς σαν κυπαρίσσια, 
(χό τραγούδι δεν τελειώνει).

Σήφττς. —Καλοροίζικοι γαμπρέ νά ζήσετε.
(οι κερασταί κερνανε).

Πολτός. —Συγεία γαμπρέ να ζήσετε.
Γαμπρός. -Ευχαριστώ.
Μανονόος.—Συγεία και στα δικά σας λεβέντες, κοπελιές και στα 

δικά σας, κθ στών παιδιών σας τών παντρεμένω.
Μανόλης.—Ευχαριστούμε, ευχαριστούμε.
Σήόης. —Γαμπρέ δλο κάνεις κοκαράδες και δέ πίνεις, έλα να 

πιούμε μαζύ.
Γαμπρός. —Να πιούμε. Συγεία καί στα δικά σας τών ελεύθερό), 

καί στών παιδιώ σας τών παντρεμένω.
Μανονόος.—(τραγουδεΐ :)

«"Όντε έδι(α)κονίζετο δ Κωνσταντής (1) στα ξένα 
τσή ρούγες ρούγες πορπατεϊ καί τα στενά διαβαίνει 
βάνει τα ράσα κούντουρα, κι’ έφάνη το σπαθιν του, 
κι’ έφάνη τ' αλαφρό σπαθί απ' άργυρο κουφάρι.
Βασιλόπουλα το Οωρεΐ άπο ψηλό παλατι 
δέν είναι αύτος φτωχό παιδί μουδέ καί διακονιάρης 
μόνο’ 'ν ο νηές ό Κωνσταντής ψηλής γενειάς κλωνάρι». 

("Σηκώνονται να φύγουν).
Μτχάλης. —Γαμπρέ καιρός μας είναι να φεύγωμε να μη μας πιά- 

ση το μεσημέρι.
Γαμπρός.—Κάτσετε κάτσετε να κάνωμε μεσημέρι μαζύ.
Πολτός. —”θη γαμπρέ καί φευγάτοι έπρεπε ναμαστε, δέν θωρεϊς 

πόσο ψηλά "ναι δ ήλιος ; 
(Φέρνουν τα κουλούρια με το κοφίνι, ένα δίσκο με 

καλοροίζικοι καί ποτήρια, δ γαμπρός βάζει τα κουλούρια 
στα χέρια του, καί χαιρετώντας τα μοιράζει).

Μτ^άλης.—Γαμπρέ στερεωμένοι να ζήσετε καί να παιδιογγονίσετε.
Γαμπρός. — Ευχαριστώ’ δώσε το μαντυλι σου να σού βάλουνε καλο- 

ροίζικα. ("Ενα τσουβάλι με καλοροίζικα μοιράζεται στα 
μαντύλια τών καλεσμένων).

Σήοης. —Καλό βράδυ σας, να ζήσετε.
Γαμπρός. —Ευχαριστούμε στο καλό.
Πολτός. —Γειά σας να ζήση το ταιριαστό ζευγάρι.

(1) Ό Κωνσταντίνος Παλαιολόγος στή δύσι όταν ζητούσε βοήθεια.
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ray”ρός. —Ευχαριστώ και στα δικά σου γοργό.
Γτώργης. —Ξάδερφε καλοροίζικοι ναζήσετε και να παιδογγονί σετε. 
Γαμπρός. —Ευχαριστώ και στα δικά σου ξάδερφε.
Θοδωρης. —Καλό βράδυ σας σύντεκνε, να ζήσετε συντέκνισα, ώς 

αγαπά ο γάιδαρος τη θρύμπη ν’ αγαπιέστε.
Γαμ· Νν^. —(γελούν). Ευχαριστούμε σύντεκνε, καλή εύκή μάς έδω- 

κες, και στών παιδιών σου γοργό.
Λεύτερης.—Γειά σου ξάδερφε, ξιά σου ’δά να περιποιήσε την ξα- 

δέρφη.
Γαμπρός. —Καλά ενοια σου δεν πιστεύω να παραπονεθή.
Σπάρος. —Συγεία γαμπρέ καλό βράδυ σας, καλό βράδυ ξαδέρφη 

να ζήσετε.
Γαμ. Νύό.— Ευχαριστούμε, Ευχαριστούμε.
Ελένη. —Αντίο ξαδέρφη να ζήσετε και να παιδογγονίσετε. 

Καλό βράδυ ξάδερφε να χαρήτε τα στέφανά σας.
Γαμ. Ννφ. —Ευχαριστούμαι, στο καλό καί στα δικά σας. 
Άνιτόα. —Καλό βράδυ σας άνήψια, να ζήσετε.
Γαμ. Ννφ. —Ευχαριστούμε καί στών παιδιώ σου.

(Τραγουδούν φεύγοντας, καί το τραγούδι ολοένα κι’ 
ακούεται άπομεμακρυσμένο ώς δτου παύσει).
«Θωρεΐτε ’κείνη την κορφή την άλλη την παρέκει 
έκει’ απ'ο πίσω γίνεται μιας δρφανσΰλας γάμος, 
καθώς άπού ’τανε ορφανή πλείσιο ’τανε τ’ ασκέρι, 
έςε χιλιάδες παν «μπρος καί τέσσερις «πίσω, 
στή μέση πάει ή λυγερή στ’ άσίμη κουκλωμένη, 
στ’ ασίμη καί στο μάλαμα κι’ είς το μαργαριτάρι».

(Ό γαμπρός κι’ ή νύφη στέκονται στην πόρτα, καί 
παρακολουθούν τούς καλεσμένους πού φεύγουν, χαιρε
τώντας τους με τό μαντύλι στα χέρια).

Α ν λαί α
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